
 

1 

 

Vācija 16466258.1 

 

 

 

 

PIELIKUMS AĢENTŪRA D 

YAMAHA Music Europe GmbH pārdošanas vispārīgie 
nosacījumi 

§ 1 
Šo Vispārīgo pārdošanas noteikumu (VPS) spēkā esamība; Aizsardzības klauzula 

(1) Šie Vispārējie pārdošanas noteikumi (VPS) attiecas uz Preču pārdošanas līgumiem, kurus mūsu, 
Yamaha Music Europe GmbH, vārdā un uz mūsu rēķina ar Jums, uzņēmēju (Vācijas Civilkodeksa (BGB) 
14. pants) vai patērētāju (BGB 13. pants) (turpmāk tekstā - "Klients"), noslēdz tirdzniecības aģents 
(turpmāk tekstā - "Aģents"). Patērētājs ir jebkura fiziska persona, kas noslēdz tiesisku darījumu nolūkā, 
kuru galvenokārt nevar attiecināt ne uz tās komercdarbību, ne pašnodarbinātības profesionālo darbību 
(BGB 13. pants). Uzņēmējs ir fiziska vai juridiska persona vai juridiska persona vai personālsabiedrība, 
kas, slēdzot tiesisku darījumu, darbojas, veicot savu komercdarbību vai patstāvīgu profesionālo darbību 
(BGB 14. pants). 

(2) Mūsu GCS ir piemērojami tikai un vienīgi tad, ja (zinot klienta noteikumus un nosacījumus) mēs bez 
nosacījumiem pieņemam pasūtījumus, sniedzam pakalpojumus vai tieši vai netieši atsaucamies uz 
vēstulēm u. c., kurās ir viņa vai trešās personas noteikumi un nosacījumi. Mēs nepieņemam pretrunīgus, 
atkāpes vai papildu noteikumus un nosacījumus, ja vien mēs skaidri rakstiski nepiekrītam to spēkā 
esamībai. 

(3) Informācija par datu aizsardzību ir sniegta mūsu atsevišķi reglamentētajos datu aizsardzības noteiku-
mos.  

§ 2 
Līguma noslēgšana un saturs; Rakstiskā forma; Tiesību saglabāšana; Konfidencialitāte 

(1) Starpnieka (tiešsaistes) veikalu pārvalda Starpnieks, nevis mēs, Yamaha Music Europe GmbH. Ja 
Produktu izmantošanai vai pasūtīšanai ir nepieciešama reģistrācija, piemēro Aģenta noteikumus un 
nosacījumus. 

(2) Izstrādājumu prezentācija Pārdevēja (tiešsaistes) veikalā nav juridiski saistošs piedāvājums, bet tikai 
uzaicinājums iesniegt piedāvājumu (invitatio ad offerendum). 

(3) Klienta pasūtījums tiek uzskatīts par juridiski saistošu piedāvājumu noslēgt līgumu. Mūsu piekrišana tiek 
veikta ar rakstisku paziņojumu (piemēram, ar mūsu pasūtījuma apstiprinājumu vai mūsu paziņojumu 
par preču nosūtīšanas/saņemšanas gatavību) vai ar preču nosūtīšanu. Ja Klientam tiek nosūtīts ap-
stiprinājums par saņemšanu, kurā ir dokumentēta Klienta pasūtījuma saņemšana, tas vēl nav uz-
skatāms par Klienta piedāvājuma pieņemšanu.  

(4) Mēs paturam tiesības pārdot preces citur laikā starp Klienta piedāvājuma iesniegšanu un mūsu 
pieņemšanu. 

(5) Juridiski būtiskiem paziņojumiem un paziņojumiem, ko Klients mums sniedz pēc līguma noslēgšanas 
(piemēram, termiņu noteikšana, atgādinājumi, paziņojumi par defektiem), lai tie būtu spēkā, tie ir jāsaga-
tavo rakstiski. Šajos Vispārīgajos noteikumos visas atsauces uz "rakstiski", "rakstiskā formā" vai tam-
līdzīgi tiek uzskatītas par izpildītām, ja Klients izmanto likumā noteikto teksta formu (piemēram, e-pastu), 
ar nosacījumu, ka Klients ir patērētājs (Civilkodeksa 13. pants). Lai novērstu šaubas, šādas atsauces 
neuzskata par izpildītām, ja Klients izmanto likumā noteikto teksta formu, ja Klients ir uzņēmējs (VCK 
14. pants). 
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(6) Atsevišķām līgumiskām vienošanām (tostarp mutiski noslēgtām) ir augstāks spēks nekā šiem VBN. 
Rakstiska vienošanās vai mūsu rakstisks apstiprinājums ir noteicošais pierādījums tam, par ko puses ir 
vienojušās.  

§ 3 
Piegādes kārtība ; Pieņemšanas saistību neizpilde, sadarbības pasākumi u. c.; Pieņemšana. 

(1) Puses vienojas, ka izpildes vieta ir aģenta tirdzniecības vieta, kurā klients iegādājas produktu.   

(2) Jebkura Preces piegāde Klientam (izņemot gadījumus, kad aģents nodod preci Klientam aģenta veikalā) 
ir pārdošanas sūtījums Civilkodeksa 447. panta izpratnē. Pēc Klienta pieprasījuma mums ir pienākums 
nosūtīt preci uz adresi, ko Klients norādījis, iegādājoties Produktu. Ar Preces nodošanu sūtījuma izpildei 
norādītajai personai nejaušas nozaudēšanas un nejaušas bojāšanās risks pāriet uz Klientu. Mēs segsim 
transportēšanas izmaksas un nodrošināsim transportēšanas apdrošināšanu. Tomēr tas neietekmē pie-
gādes izpildes vietu. 

(3) Ja Klients ir patērētājs (BGB 13. pants), iepriekš minētais 2. punkts ir piemērojams ar nosacījumu, ka 
nejaušas nozaudēšanas un nejaušas bojāšanās risks pāriet uz Klientu tikai tad, ja Klients ir pasūtījis 
sūtījuma izpildi personai, kas ir norīkota sūtījuma izpildei, un mēs neesam iepriekš nosaukuši šo personu 
Klientam. Pretējā gadījumā piemēro Civilkodeksa 446. pantu, saskaņā ar kuru nejaušas nozaudēšanas 
un nejaušas bojāšanās risks pāriet uz Klientu tikai pēc tam, kad pārdotais Produkts ir nodots. 

(4) Parasti standarta transportēšanas iepakojums ir iekļauts attiecīgā Produkta pirkuma cenā. Ja pēc 
Klienta vēlmēm ir nepieciešams īpašs iepakojums, kas atšķiras no preces standarta iepakojuma, Klien-
tam ir jāsedz ar to saistītie izdevumi. 

(5) Mēs apdrošināsim preces pret bojājumiem transportēšanas laikā uz sava rēķina. Bojājumu gadījumā 
Pasūtītājam ir pienākums nodrošināt mums visus nepieciešamos dokumentus un citu nepieciešamo 
atbalstu, lai pret apdrošinātāju celtā prasība būtu pamatota. 

(6) Ja Klients kavē pieņemšanu, nolaidīgi veic pieprasīto sadarbības darbību vai mūsu piegāde aizkavējas 
citu no Klienta atkarīgu iemeslu dēļ, mums ir tiesības iekasēt no Klienta atlīdzību par zaudējumiem, kas 
no tā izriet, ieskaitot mūsu papildu izdevumus (piemēram, jo īpaši uzglabāšanas izdevumus). 

§ 4 
Atteikuma tiesības  

(1) Klientam, kurš ir patērētājs (BGB 13. pants), var būt tiesības atteikties no pirkuma līg-
uma saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktu noteikumiem. Pirkuma līgumi par 
produktiem tiek noslēgti starp Klientu un mums, Yamaha Music Europe GmbH, 
savukārt pārstāvis darbojas mūsu vārdā un uz mūsu rēķina un ir atbildīgs arī par at-
teikumu apstrādi tādā pašā statusā . Ja Klientam ir tiesības atteikties no pirkuma līg-
uma saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktu noteikumiem, piemēro šādus Klientam 
adresētus atteikuma norādījumus. Tikai šajos atteikuma norādījumos termini "mēs" un 
"mums" attiecas uz pārstāvi, kas mūsu vārdā apstrādā atteikumu. 

 

a) Ja jūs pasūtāt vienu preci vai vairākas preces, kas tiek piegādātas kopā, un 
ja tās var nosūtīt atpakaļ, izmantojot standarta pasta pakalpojumus, tiek 
piemēroti šādi atteikuma norādījumi: 

 

Atteikuma instrukcija 

Atteikuma tiesības  
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b) Ja jūs pasūtāt vienu preci vai vairākas preces, kas tiek piegādātas kopā, 
un ja tās nevar nosūtīt atpakaļ, izmantojot standarta pasta pakalpojumus, 
to rakstura dēļ (piemēram, preču izmēra vai svara dēļ atpakaļnosūtīšanai 
var būt nepieciešams kravas pārvadātājs), piemēro šādu atteikuma in-
strukciju: 

Jums ir tiesības atteikties no šī līguma četrpadsmit dienu laikā, nenorādot ie-
meslus.  

Atteikuma termiņš ir četrpadsmit dienas no dienas, kad jūs vai jūsu norādīta 
trešā persona, kas nav pārvadātājs, pārņēma preces savā īpašumā.  

Lai izmantotu atteikuma tiesības, jums ir jāpaziņo mums (aģenta nosaukums, 
adrese, tālruņa numurs un e-pasta adrese) par savu lēmumu atkāpties no šā 
līguma, nosūtot skaidru paziņojumu (piemēram, pa pastu vai e-pastu). Jūs va-
rat izmantot pievienoto atteikuma veidlapas paraugu, taču tas nav obligāts.  

Lai ievērotu atteikuma termiņu, ir pietiekami, ja paziņojumu par atteikuma 
tiesību izmantošanu nosūtāt pirms atteikuma termiņa beigām. 

Atteikuma sekas  

Ja jūs atkāpjaties no šī līguma, mēs nekavējoties un ne vēlāk kā četrpadsmit 
dienu laikā no dienas, kad esam saņēmuši paziņojumu par jūsu atteikšanos no 
šī līguma, atmaksājam jums visus no jums saņemtos maksājumus, tostarp pie-
gādes izmaksas (izņemot papildu izmaksas, kas radušās, jums izvēloties pie-
gādes veidu, kas nav mūsu piedāvātais lētākais standarta piegādes veids). 
Mēs veiksim šādu atmaksu, izmantojot tos pašus maksāšanas līdzekļus, ko jūs 
izmantojāt sākotnējā darījumā, ja vien jūs neesat skaidri vienojies citādi; jeb-
kurā gadījumā jums nebūs jāmaksā nekāda maksa par šādu atmaksu. 

Mēs varam aizturēt atmaksu, kamēr neesam saņēmuši preces atpakaļ vai 
kamēr jūs neesat iesniedzis pierādījumus par preču nosūtīšanu atpakaļ, at-
karībā no tā, kas notiek agrāk. 

Jums ir jānosūta atpakaļ preces vai jānodod tās ... mums vai nekavējoties un 
jebkurā gadījumā ne vēlāk kā četrpadsmit dienu laikā no dienas, kad paziņojat 
par atteikšanos no šī līguma. Termiņš ir ievērots, ja jūs nosūtāt preces atpakaļ 
pirms četrpadsmit dienu termiņa beigām.  

Jums būs jāsedz tiešie preču atpakaļnosūtīšanas izdevumi. 

Jūs esat atbildīgs tikai par jebkādu preču vērtības samazināšanos, kas ra-
dusies preču apstrādes rezultātā, izņemot to, kas ir nepieciešama, lai noteiktu 
preču raksturu, īpašības un darbību. 

Atcelšanas instrukcija 

Atteikuma tiesības  

Jums ir tiesības atteikties no šī līguma četrpadsmit dienu laikā, nenorādot ie-
meslus.  
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Paziņojums par atgriešanas procesu 

Gadījumos, kad preces to rakstura dēļ nav iespējams atgriezt, izmantojot standarta 
pasta pakalpojumus, mēs organizēsim preču atpakaļnosūtīšanu, izmantojot izraudzītu 
kravas pārvadātāju. Mēs iesakām saglabāt preču oriģinālo iepakojumu, tostarp visus 
piederumus un iepakojuma sastāvdaļas. Jāizvairās no atgriežamo preču bojājumiem 
vai netīrumiem. Jums jānodrošina, lai preces būtu pieejamas saņemšanai iepriekš no-
runātajā saņemšanas datumā. Jebkuras papildu izmaksas, kas radušās jūsu prombūt-
nes dēļ saskaņotajā preču saņemšanas laikā, segsiet paši. Atpakaļnosūtīšanas iz-
maksas var atšķirties atkarībā no preču svara, izmēra un attāluma līdz atpaka-
ļnosūtīšanas vietai. Tomēr mēs ierobežojam maksimālās izmaksas patērētājiem līdz 
500,00 EUR par sūtījumu, kas ietver arī visas nepieciešamās demontāžas izmaksas. 
Pēc atteikuma no līguma jūs tiksiet informēts par precīzām piegādes izmaksām. Atpa-
kaļnosūtīšanas izmaksas ir jāsamaksā pilnā apmērā, kad notiek faktiskā saņemšana. 
Lūdzu, ņemiet vērā, ka šī paziņojuma ievērošana neietekmē jūsu atteikuma tiesības 
un to juridiskās sekas. Šis paziņojums ir sniegts tikai tādēļ, lai atvieglotu atgriešanas 
procesu.  

Atteikuma termiņš ir četrpadsmit dienas no dienas, kad jūs vai jūsu norādīta 
trešā persona, kas nav pārvadātājs, pārņēma preces savā īpašumā.  

Lai izmantotu atteikuma tiesības, jums ir jāpaziņo mums (aģenta nosaukums, 
adrese, tālruņa numurs un e-pasta adrese) par savu lēmumu atkāpties no šā 
līguma, nosūtot skaidru paziņojumu (piemēram, pa pastu vai e-pastu). Jūs va-
rat izmantot pievienoto atteikuma veidlapas paraugu, taču tas nav obligāti.  

Lai ievērotu atteikuma termiņu, ir pietiekami, ja paziņojumu par atteikuma 
tiesību izmantošanu nosūtāt pirms atteikuma termiņa beigām. 

Atteikuma sekas  

Ja jūs atkāpjaties no šī līguma, mēs nekavējoties un ne vēlāk kā četrpadsmit 
dienu laikā no dienas, kad esam saņēmuši paziņojumu par jūsu atteikšanos no 
šī līguma, atmaksājam jums visus no jums saņemtos maksājumus, tostarp pie-
gādes izmaksas (izņemot papildu izmaksas, kas radušās, jums izvēloties pie-
gādes veidu, kas nav mūsu piedāvātais lētākais standarta piegādes veids). 
Mēs veiksim šādu atmaksu, izmantojot tos pašus maksāšanas līdzekļus, ko jūs 
izmantojāt sākotnējā darījumā, ja vien jūs neesat skaidri vienojies citādi; jeb-
kurā gadījumā jums šādas atmaksāšanas rezultātā neradīsies nekādas 
maksas. 

Mēs saņemsim preces.  

Jums būs jāsedz tiešie preču atgriešanas izdevumi. Tiek lēsts, ka šīs izmaksas 
nepārsniedz aptuveni EUR 500,00. 

Jūs esat atbildīgs tikai par jebkādu preču vērtības samazināšanos, kas ra-
dusies preču apstrādes rezultātā, izņemot to, kas ir nepieciešama, lai noteiktu 
preču veidu, īpašības un darbību. 
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c) Ja vienā pasūtījumā pasūtāt vairākas preces, kas tiek piegādātas atsevišķi 
un var tikt nosūtītas atpakaļ, izmantojot standarta pasta pakalpojumus, 
tiek piemērota šāda atteikuma atteikuma instrukcija: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Paziņojums par atgriešanas procesu 

Atteikuma atsaukšanas instrukcija 

Atteikuma tiesības  

Jums ir tiesības atteikties no šī līguma četrpadsmit dienu laikā, nenorādot ie-
meslus.  

Atteikuma termiņš ir četrpadsmit dienas no dienas, kad jūs vai jūsu norādīta 
trešā persona, kas nav pārvadātājs, esat pārņēmis pēdējo preci.  

Lai izmantotu savas atteikuma tiesības, jums ir jāpaziņo mums (aģenta no-
saukums, adrese, tālruņa numurs un e-pasta adrese) par savu lēmumu atteik-
ties no šā līguma, nosūtot skaidru paziņojumu (piemēram, pa pastu vai e-
pastu). Jūs varat izmantot pievienoto atteikuma veidlapas paraugu, taču tas 
nav obligāts.  

Lai ievērotu atteikuma termiņu, ir pietiekami, ja paziņojumu par atteikuma 
tiesību izmantošanu nosūtāt pirms atteikuma termiņa beigām. 

Atteikuma sekas  

Ja jūs atkāpjaties no šī līguma, mēs nekavējoties un ne vēlāk kā četrpadsmit 
dienu laikā no dienas, kad esam saņēmuši paziņojumu par jūsu atteikšanos no 
šī līguma, atmaksājam jums visus no jums saņemtos maksājumus, tostarp pie-
gādes izmaksas (izņemot papildu izmaksas, kas radušās, jums izvēloties pie-
gādes veidu, kas nav mūsu piedāvātais lētākais standarta piegādes veids). 
Mēs veiksim šādu atmaksu, izmantojot tos pašus maksāšanas līdzekļus, ko jūs 
izmantojāt sākotnējā darījumā, ja vien jūs neesat skaidri vienojies citādi; jeb-
kurā gadījumā jums šādas atmaksāšanas rezultātā neradīsies nekādas 
maksas. 

Mēs varam aizturēt atmaksu, kamēr neesam saņēmuši preces atpakaļ vai 
kamēr jūs neesat iesniedzis pierādījumus par preču nosūtīšanu atpakaļ, at-
karībā no tā, kas notiek agrāk. 

Jums jānosūta atpakaļ preces vai jānodod tās ... mums vai nekavējoties un 
jebkurā gadījumā ne vēlāk kā četrpadsmit dienu laikā no dienas, kad paziņojat 
par atteikšanos no šā līguma. Termiņš ir ievērots, ja jūs nosūtāt atpakaļ preces 
pirms četrpadsmit dienu termiņa beigām.  

Jums būs jāsedz tiešie preču atpakaļnosūtīšanas izdevumi. 

Jūs esat atbildīgs tikai par jebkādu preču vērtības samazināšanos, kas ra-
dusies preču apstrādes rezultātā, izņemot to, kas ir nepieciešama, lai noteiktu 
preču raksturu, īpašības un darbību. 
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Vislabāk, ja preces tiek atgrieztas to oriģinālajā iepakojumā, ieskaitot visus piederumus 
un iepakojuma sastāvdaļas. Ja oriģinālais iepakojums vairs nav pieejams, lūdzu, iz-
mantojiet aizsargājošu ārējo iepakojumu, lai nodrošinātu atbilstošu aizsardzību pret 
iespējamiem bojājumiem transportēšanas laikā. Jāizvairās no jebkādiem atgriežamo 
preču bojājumiem vai netīrumiem. Lūdzu, ņemiet vērā, ka šī paziņojuma ievērošana 
neietekmē jūsu atteikuma tiesības un to juridiskās sekas. Šis paziņojums ir sniegts tikai 
tādēļ, lai atvieglotu preču atgriešanas procesu. 

 

d) Ja vienā pasūtījumā pasūtāt vairākas preces, kuras tiek piegādātas 
atsevišķi un kuras to rakstura dēļ nevar nosūtīt atpakaļ, izmantojot 
standarta pasta pakalpojumus (piemēram, preču izmēra vai svara dēļ atpa-
kaļ sūtījumam var būt nepieciešams kravas pārvadātājs), ir piemērojama 
šāda atteikuma instrukcija: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Atcelšanas instrukcija 

Atteikuma tiesības  

Jums ir tiesības atteikties no šī līguma četrpadsmit dienu laikā, nenorādot ie-
meslus.  

Atteikuma termiņš ir četrpadsmit dienas no dienas, kad jūs vai jūsu norādīta 
trešā persona, kas nav pārvadātājs, esat pārņēmis pēdējo preci.  

Lai izmantotu atteikuma tiesības, jums ir jāpaziņo mums (vārds, uzvārds, 
adrese, tālruņa numurs un aģenta e-pasta adrese) par savu lēmumu atteikties 
no šā līguma, nosūtot skaidru paziņojumu (piemēram, pa pastu vai e-pastu). 
Jūs varat izmantot pievienoto atteikuma veidlapas paraugu, taču tas nav 
obligāts. Lai ievērotu atteikuma termiņu, ir pietiekami, ja paziņojumu par at-
teikuma tiesību izmantošanu nosūtāt pirms atteikuma termiņa beigām. 

Atteikuma sekas  

Ja jūs atkāpjaties no šī līguma, mēs nekavējoties un ne vēlāk kā četrpadsmit 
dienu laikā no dienas, kad esam saņēmuši paziņojumu par jūsu atteikšanos no 
šī līguma, atmaksājam jums visus no jums saņemtos maksājumus, tostarp pie-
gādes izmaksas (izņemot papildu izmaksas, kas radušās, jums izvēloties pie-
gādes veidu, kas nav mūsu piedāvātais lētākais standarta piegādes veids). 
Mēs veiksim šādu atmaksu, izmantojot tos pašus maksāšanas līdzekļus, ko jūs 
izmantojāt sākotnējā darījumā, ja vien jūs neesat skaidri vienojies citādi; jeb-
kurā gadījumā jums šādas atmaksāšanas rezultātā neradīsies nekādas 
maksas. 

Mēs saņemsim preces.  

Jums būs jāsedz tiešie preču atgriešanas izdevumi. Tiek lēsts, ka šīs izmaksas 
nepārsniedz aptuveni EUR 500,00. 

Jūs esat atbildīgs tikai par jebkādu preču vērtības samazināšanos, kas ra-
dusies preču apstrādes rezultātā, izņemot to, kas ir nepieciešama, lai noteiktu 
preču veidu, īpašības un darbību. 
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Paziņojums par atgriešanas procesu 

Gadījumos, kad preces to rakstura dēļ nav iespējams atgriezt, izmantojot standarta 
pasta pakalpojumus, mēs organizēsim preču atpakaļnosūtīšanu, izmantojot izraudzītu 
kravas pārvadātāju. Mēs iesakām saglabāt preču oriģinālo iepakojumu, tostarp visus 
piederumus un iepakojuma sastāvdaļas. Jāizvairās no atgriežamo preču bojājumiem 
vai netīrumiem. Jums jānodrošina, lai preces būtu pieejamas saņemšanai iepriekš no-
runātajā saņemšanas datumā. Jebkuras papildu izmaksas, kas radušās jūsu prombūt-
nes dēļ saskaņotajā preču saņemšanas laikā, segsiet paši. Atpakaļnosūtīšanas iz-
maksas var atšķirties atkarībā no preču svara, izmēra un attāluma līdz atpaka-
ļnosūtīšanas vietai. Tomēr mēs ierobežojam maksimālās izmaksas patērētājiem līdz 
500,00 EUR par sūtījumu, kas ietver arī visas nepieciešamās demontāžas izmaksas. 
Pēc atteikuma no līguma jūs tiksiet informēts par precīzām piegādes izmaksām. Atpa-
kaļnosūtīšanas izmaksas ir jāsamaksā pilnā apmērā, kad notiek faktiskā saņemšana. 
Lūdzu, ņemiet vērā, ka šī paziņojuma ievērošana neietekmē jūsu atteikuma tiesības 
un to juridiskās sekas. Šis paziņojums ir sniegts tikai tādēļ, lai atvieglotu atgriešanas 
procesu.  

 

(2) Atteikuma veidlapas paraugs 

Atteikumam var izmantot šādu veidlapu: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(3) Paziņojums par atteikuma tiesību izslēgšanu  

Atteikuma tiesības neattiecas uz pārdošanas līgumiem par tādu preču piegādi, kas nav 
gatavas un kuru izgatavošanu nosaka jūsu individuāla izvēle vai lēmums, vai kuras ir 
skaidri pielāgotas jūsu personīgajām vajadzībām. 

Atteikuma veidlapas paraugu 

(Ja vēlaties atteikties no līguma, aizpildiet šo veidlapu un nosūtiet to atpakaļ) 

- Uz adresi: ...........: [Pievienojiet pārstāvja nosaukumu, adresi un e-pasta 
adresi]. 

- Ar šo es/mēs (*) atsakāmies no līguma, ko noslēdzu (*) par šādu preču 
(*)/šādu pakalpojumu (*)/šādu pakalpojumu (*) iegādi. 

- Pasūtīts (*)/saņemts (*)/saņemts (*) 

- Patērētāja(-u) vārds(-i) un uzvārds(-i) 

- Patērētāja(-u) adrese 

- Patērētāja(-u) paraksts (tikai papīra formātā) 

- Datums 

(*) Nevajadzīgo svītrot. 
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§ 5 
Brīvprātīgas atgriešanas tiesības 30 dienu laikā 

(1) Neskarot Klienta likumā noteiktās atteikuma tiesības, mēs piešķiram Klientam brīvprātīgas atteikuma 
tiesības tikai attiecībā uz pārdošanas līgumiem, kas noslēgti, izmantojot Aģenta interneta veikalu, pa-
garinot likumā noteikto atteikuma tiesību termiņu līdz 30 dienām saskaņā ar šajā punktā izklāstītajiem 
nosacījumiem ("Atteikuma tiesības"). Saskaņā ar šīm atteikuma tiesībām Klients, ja tas atbilst turpmāk 
2. punktā izklāstītajām prasībām, var atcelt līgumu, nenorādot iemeslus, pat pēc tam, kad ir beidzies 
likumā noteiktais četrpadsmit dienu atteikuma termiņš (sk. šo VPS 4. punktu). Atteikuma tiesību ietvaros 
pagarinātais atgriešanas un atcelšanas termiņš sākas uzreiz pēc likumā noteiktā atteikuma termiņa 
beigām un beidzas 16 dienas pēc tam ("atgriešanas termiņš"). 

(2) Atgriešanas tiesības ir pieejamas tikai Klientiem, kuriem ir likumā noteiktās atteikuma tiesības saskaņā 
ar piemērojamiem tiesību aktu noteikumiem (sk. šo GCS 4. pantu).  

(3) Lai izmantotu atteikuma tiesības, Klientam ir jāinformē aģents (jāpievieno aģenta vārds, uzvārds, 
adrese, tālruņa numurs un e-pasta adrese) par lēmumu atcelt līgumu, sniedzot skaidru paziņojumu. 
Paziņojums jānosūta pirms 1. punktā minētā atgriešanas termiņa beigām. 

(4) Atgriešanas process ir atkarīgs no piegādes veida: 

a) Produktiem, kurus var atgriezt, izmantojot standarta pasta sūtījumu: Klients nosūta atpakaļ vai 
nodod tos aģentam nekavējoties un jebkurā gadījumā ne vēlāk kā desmit dienu laikā no dienas, 
kad Klients iesniedz paziņojumu par atgriešanas tiesību izmantošanu un līguma laušanu saskaņā 
ar iepriekšējo 3. punktu. Šis termiņš ir ievērots, ja Klients nosūta produktus pirms desmit dienu 
termiņa beigām. Klients sedz tiešās izmaksas, kas saistītas ar produktu atgriešanu. 

b) Attiecībā uz izstrādājumiem, kurus var atgriezt tikai ar kravas pārvadātāja starpniecību: Tiklīdz 
Klients iesniedz paziņojumu par atgriešanas tiesību izmantošanu un līguma laušanu saskaņā ar 
iepriekšējo 3. punktu, mēs organizēsim Preču atpakaļnosūtīšanu un saņemšanu, izmantojot 
norādīto kravas pārvadātāju. Atpakaļnosūtīšanai ar kravu ir jāsedz atpakaļnosūtīšanas izmaksas, 
kas var atšķirties atkarībā no Preces svara, izmēra un attāluma līdz atpakaļnosūtīšanas vietai. 
Papildu izmaksas var rasties, ja transportēšanai ir nepieciešama profesionāla demontāža. Klients 
ir atbildīgs par visām izmaksām, kas saistītas ar Preču atgriešanu, par kurām tiks paziņots pirms 
saņemšanas. Visas attiecīgās maksas Klientam ir jāsamaksā pilnā apmērā pirms faktiskās 
savākšanas. Klientam ir jānodrošina, ka izstrādājumi ir pieejami savākšanai iepriekš norunātajā 
savākšanas datumā. Jebkuras papildu izmaksas, kas radušās Klienta prombūtnes dēļ sas-
kaņotajā savākšanas laikā, būs jāsedz Klientam uz sava rēķina. 

(5) Pēc atgrieztā Produkta pārbaudes mēs vai Pārstāvis atmaksāsim naudu, izmantojot to pašu maksājuma 
veidu, kas tika izmantots pirkuma veikšanai. 

(6) Produktiem jābūt atgrieztiem vai pieejamiem saņemšanai pilnā komplektācijā, to sākotnējā stāvoklī, 
nesabojātiem un oriģinālajā pārdošanas iepakojumā, ieskaitot visas instrukcijas. Ja šie nosacījumi 
netiek izpildīti, mēs paturam tiesības atteikt atmaksu vai ieturēt kompensāciju par vērtības sa-
mazināšanos, kas radusies, rīkojoties ar preci vairāk, nekā nepieciešams, lai to pārbaudītu. 

(7) Atteikuma tiesības neattiecas uz Precēm, kas ir gatavas un ir izgatavotas saskaņā ar Klienta indi-
viduālām specifikācijām vai ir skaidri pielāgotas Klienta personīgajām vajadzībām. Lai novērstu šaubas, 
atgriešanas tiesības neattiecas uz fiziskā veikalā iegādātiem Produktiem, ja vien nav panākta cita 
vienošanās. 

(8) Šīs brīvprātīgās atteikuma tiesības neietekmē ar likumu noteiktās Klienta garantijas tiesības. At-
griešanas tiesības ir brīvprātīgs klientu pakalpojums, ko mēs piedāvājam papildus atteikuma tiesībām 
saskaņā ar likumā noteiktajiem noteikumiem. Līdz likumā noteiktā atteikuma termiņa beigām ir piemēro-
jami tikai likumā noteiktie noteikumi un šo GCS 4. panta noteikumi.  

§ 6 
Maksājuma kārtība, Preču aizturēšana, Kompensācijas un aizturēšanas tiesību izslēgšana; Klienta 

nespēja izpildīt saistības. 

(1) Ja vien nav panākta cita vienošanās, mūsu rēķini jāapmaksā nekavējoties un pirms Produkta piegādes 
Klientam. Noteicošais ir maksājuma saņemšanas datums. 
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(2) Ja vien līgumā nav noteikts citādi, Klientam parasti ir pieejami šādi maksāšanas līdzekļi: Klientam ir 
pieejami: skaidras naudas maksājums (uz vietas veikalā vai piegādes brīdī), debetkarte, kredītkarte, 
priekšapmaksa. Dažās valstīs var būt pieejami papildu maksāšanas līdzekļi (piemēram, čeki). Klients 
veic maksājumu tieši mums, izņemot gadījumus, kad ārkārtas apstākļos ir jāveic maksājums aģentam. 
Aģenta pienākums ir pēc noklusējuma piedāvāt Klientam tādus maksājumu veidus, kas nodrošina tiešu 
maksājumu mums.   

(3) Klients nepilda saistības, ja viņš neveic maksājumu pēc mūsu atgādinājuma, kas izsniegts pēc 
maksājuma termiņa beigām. Ja maksājums tiek veikts noteiktā termiņā saskaņā ar kalendāru 
(piemēram, "maksājums X dienu laikā pēc rēķina saņemšanas") vai ja atgādinājums nav nepieciešams 
citu likumā reglamentētu apstākļu dēļ, Klients bez turpmākas kavētas samaksas, jo īpaši bez 
atgādinājuma, nonāk saistību neizpildē. Pirkuma cenai kavējuma laikā tiks piemēroti procenti saskaņā 
ar attiecīgo likumā noteikto kavējuma procentu likmi. Mēs paturam tiesības pieprasīt turpmākus zau-
dējumus, kas radušies saistību neizpildes dēļ. Ja Klients ir uzņēmējs (BGB 14. pants), mūsu prasība uz 
komerciālajiem nokavējuma procentiem (HGB 353. pants, Vācijas Komerclikums) paliek neskarta. .  

(4) Klients ir tiesīgs veikt ieskaitu tikai tad, ja viņa pretprasība ir sinallagmatiska (t. i., izriet no tām pašām 
līgumattiecībām) vai neapstrīdama, gatava lēmuma pieņemšanai vai juridiski saistoša.  

(5) Klientam ir tiesības uz ieturējuma tiesībām tikai tad, ja viņa pretprasība izriet no tām pašām līgu-
mattiecībām. Ja Klients ir uzņēmējs (BGB 14. pants), Klientam papildus ir tiesības izmantot aizturējuma 
tiesības tikai tad, ja viņa pretprasība ir neapstrīdama, gatava lēmuma pieņemšanai vai ir juridiski 
noteikta.  

(6) Mums ir tiesības atteikties no mūsu līgumattiecībās nesamaksātajiem pakalpojumiem, ja pēc līguma 
noslēgšanas kļūst skaidrs, ka mūsu maksājuma prasījums no attiecīgajām līgumattiecībām ir ap-
draudēts Klienta nespējas izpildīt līgumu dēļ (VCK 321. panta 1. punkts). Mūsu tiesības atteikties no 
pakalpojumiem nav spēkā, ja maksājums ir veikts vai ir sniegts maksājuma nodrošinājums. Mums ir 
tiesības noteikt Klientam saprātīgu termiņu, kurā Klientam ir jāveic maksājums vai jāsniedz 
nodrošinājums par mūsu pakalpojumu, saskaņojot maksājumu ar piegādi, pretējā gadījumā mēs varam 
atteikties no līguma. Likumā noteiktie noteikumi par termiņu noteikšanas atbrīvojumu paliek neskarti.  

(7) Ja Klients ir uzņēmējs (BGB 14. pants), piemēro šādus noteikumus: Ja Klients nepilda maksājumu 
saistības saskaņā ar iepriekšējā punkta (6) apakšpunkta noteikumiem, mēs esam tiesīgi atkāpties ne 
tikai no ietekmētā līguma, bet arī no papildu līgumiem, kas noslēgti ar Klientu un kas vēl nav izpildīti no 
abu pušu puses. 

§ 7 
Piegādes termiņi, to pagarinājumi; Noteikumi par stihiskām nelaimēm, pašpiegāde u. c.; Daļēji pa-

kalpojumi; pārbaude un/vai pārbaude mūsu telpās. 

(1) Mūsu iepriekš paziņotie piegādes un pakalpojumu termiņi (piegādes termiņi) vienmēr ir tikai aptuveni, 
ja vien nav skaidri apsolīts vai saskaņots fiksēts termiņš vai fiksēts termiņš. 

(2) Ja mēs paredzam, ka piegādes termiņu nevarēsim ievērot, mēs nekavējoties informēsim Klientu un 
paziņosim tam paredzamo jauno piegādes termiņu. 

(3) Mēs neesam atbildīgi par mūsu pakalpojumu sniegšanas neiespējamību vai kavēšanos, ja šie apstākļi 
radušies nepārvaramas varas apstākļu dēļ. Par nepārvaramu varu tiek uzskatīts tāds ārējs notikums, 
ko izraisījuši elementāri dabas spēki vai trešo personu rīcība, kas nav paredzams saskaņā ar cilvēcisko 
spriešanu un pieredzi, ko nevar novērst vai padarīt nekaitīgu ar ekonomiski pamatotiem līdzekļiem, pat 
ar vislielāko piesardzību, kas pamatoti paredzama konkrētajos apstākļos, un kas nav jāpieņem, jo tas 
notiek bieži (piem, bez ierobežojuma, visu veidu darbības pārtraukumi, ugunsgrēks, dabas katastrofas, 
laikapstākļi, plūdi, karš, sacelšanās, terorisms, transporta aizkavēšanās, streiki, likumīgi lokauti, dar-
baspēka, enerģijas vai izejvielu trūkums, kavējumi jebkādu nepieciešamo oficiālo atļauju izsniegšanā, 
oficiāli/valstiski pasākumi). 

Šāds notikums ir arī mūsu sākotnējo piegādātāju trūkstoša, nepareiza vai novēlota piegāde, ja mēs 
attiecīgi neesam par to atbildīgi un līguma noslēgšanas brīdī ar Klientu ir noslēgts atbilstošs riska ie-
robežošanas darījums ar attiecīgo sākotnējo piegādātāju; tas attiecas arī uz gadījumiem, ja mēs veicam 
riska ierobežošanas darījumu tūlīt pēc darījuma ar Klientu. 

Šādos gadījumos piegādes termiņi tiek automātiski pagarināti par notikuma ilgumu un saprātīgu laika 
periodu.  
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(4) Piegādes termiņi tiek automātiski pagarināti par saprātīgu laiku, ja Klients nepilda savus līgumā noteik-
tos pienākumus vai saistības.  

(5) Mums ir tiesības uz daļēju izpildi, ja (a) daļēju izpildi Klients var izmantot līgumā paredzētā mērķa iet-
varos, (b) ir nodrošināta atlikušo pakalpojumu sniegšana un (c) daļējas izpildes rezultātā Klientam ner-
odas būtiski papildu izdevumi vai papildu izmaksas (ja vien mēs nepiekrītam segt šādas izmaksas). 

(6) Mūsu likumīgās tiesības, jo īpaši attiecībā uz jebkādiem mūsu saistību izpildes izņēmumiem (piemēram, 
bez ierobežojumiem, pamatojoties uz pakalpojuma un/vai papildu izpildes neiespējamību vai ne-
pieņemamību, kā arī sakarā ar to, ka Klients nav pieņēmis vai kavējis izpildi), paliek neskartas. 

(7) Ja mēs neizpildām piegādi vai pakalpojumu vai ja mūsu izpilde kļūst neiespējama, neatkarīgi no ie-
mesla, jebkāda atbildība par zaudējumu atlīdzību ir ierobežota saskaņā ar šo VPS§ 11 . 

§ 8 
Īpašumtiesību saglabāšana 

(1) Ja vien nav panākta cita vienošanās, jebkurai Produkta piegādei Klientam ir nepieciešams iepriekšējs 
Klienta maksājums vai, trešās personas finansējuma gadījumā, iepriekšējs šīs trešās personas 
maksājums par pilnu pirkuma cenu. Ja Produkts tiek piegādāts Klientam pirms šāda maksājuma 
veikšanas, tiek piemēroti turpmāk minētie 2.-9. punkti, ar nosacījumu, ka šie punkti attiecas tikai uz 
Klientiem, kuri ir uzņēmēji BGB 14. panta izpratnē.  

(2) Šeit saskaņotā īpašumtiesību saglabāšana kalpo, lai nodrošinātu visus mūsu pašreizējos un turpmākos 
prasījumus pret Klientu saistībā ar piegādēm un pakalpojumiem, kas sniegti Klientam, tostarp saistītos 
neapmaksātos atlikuma prasījumus no norēķinu konta ("nodrošinātie prasījumi"). Preces, ko mēs pie-
gādājam Klientam, paliek mūsu īpašumā līdz visu nodrošināto prasījumu pilnīgai samaksai. Šīs preces 
un preces, uz kurām saskaņā ar turpmāk izklāstītajiem noteikumiem attiecas arī īpašumtiesību sagla-
bāšana to vietā, turpmāk tekstā tiks sauktas par "rezervētajām precēm". Ja Klients plāno pārvietot 
rezervētās preces uz vietu ārpus Latvijas, Klientam ir pienākums uz sava rēķina izpildīt vietējās tiesību 
aktos noteiktās prasības mūsu īpašumtiesību saglabāšanas noteikšanai un uzturēšanai, kā arī 
nekavējoties mūs informēt pēc iepriekšminētās ieceres īstenošanas.  

(3) Klientam ir jāuzglabā mums rezervētās preces bez maksas. Klientam ir jārīkojas uzmanīgi un pietiekami 
jāapdrošina rezervētās preces pret uguns, ūdens un zādzības radītiem bojājumiem par sākotnējo 
vērtību uz sava rēķina. Ja ir nepieciešami apkopes, apkopes vai pārbaudes darbi (tomēr tas neattiecas 
uz jebkādām (turpmākām) izpildes darbībām, kas jāveic mums), Klientam tie ir jāveic savlaicīgi uz sava 
rēķina. 

(4) Klients nav tiesīgs ieķīlāt preces, uz kurām attiecas īpašumtiesību saglabāšana, vai nodot šīs preces 
glabāšanā. Gadījumā, ja trešās personas ieķīlā preces, uz kurām attiecas īpašumtiesību saglabāšana, 
vai ja trešās personas piekļūst citām precēm, Klientam ir skaidri jānorāda uz mūsu īpašumu un 
nekavējoties rakstiski jāinformē mūs, lai mēs varētu īstenot mūsu īpašumtiesību saglabāšanu. Ja trešā 
persona nevar mums atlīdzināt ar tiesas un ārpustiesas izdevumiem saistītās izmaksas, Klients ir at-
bildīgs, ja un ciktāl Klients ir atbildīgs par šīm izmaksām. 

(5) Pēc iepriekšēja paziņojuma Klientam ir pienākums nodrošināt mums piekļuvi savām uzņēmējdarbības 
un uzglabāšanas vietām parastajā darba laikā, lai informētu mūs par preču, uz kurām attiecas 
īpašumtiesību saglabāšana, stāvokli. 

(6) Līdz izpildes notikuma iestāšanās brīdim ((9) ) Klients var izmantot preces, uz kurām attiecas 
īpašumtiesību saglabāšana, parastajā uzņēmējdarbības gaitā. Tomēr Klients nav tiesīgs apstrādāt, 
pārveidot, kombinēt, sajaukt un/vai pārdot preces ar preču saglabāšanu. 

(7) Kā nodrošinājumu Klients jau tagad mums nodod Klienta maksājuma prasījumu pret savu pircēju, kas 
izriet no preču, uz kurām attiecas īpašumtiesību saglabāšana, tālākpārdošanas, ko Klients veicis pretēji 
6. punktam, kā arī Klienta prasījumus pret savu pircēju vai trešajām personām saistībā ar precēm, uz 
kurām attiecas īpašumtiesību saglabāšana, kas izriet no citiem juridiskiem pamatiem (jo īpaši prasīju-
mus no aizliegtām darbībām un prasījumus par apdrošināšanas atlīdzību), tostarp visus norēķinu konta 
atlikumus; proporcionālas mūsu kopīpašuma daļas uz precēm, uz kurām attiecas īpašumtiesību sagla-
bāšana, gadījumā - atbilstoši mūsu kopīpašuma daļai. Ar šo mēs pieņemam šos cesijas līgumus. 

Ar šo mēs piešķiram Klientam atsaukamu pilnvarojumu mūsu vārdā savā vārdā mūsu vārdā piedzīt 
mums nodotos debitoru parādus. Mūsu tiesības pašiem iekasēt šos debitoru parādus netiek skartas. 
Tomēr mēs paši tos neiekasēsim un atsauksim pilnvarojumu iekasēt debitoru parādus tik ilgi, kamēr 
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Klients pienācīgi pildīs savas maksājumu saistības pret mums (jo īpaši neveidosies nokavējumi), kamēr 
nav iesniegts pieteikums par maksātnespējas procesa uzsākšanu attiecībā uz Klienta aktīviem un 
kamēr Klientam nav nepietiekamas rīcībspējas (BGB 321. panta 1. punkta 1. teikums) Ja iestājas kāds 
no iepriekš aprakstītajiem gadījumiem, mēs varam pieprasīt, lai Klients mūs informē par cesijā nodota-
jiem debitoru parādiem un attiecīgajiem debitoriem, informē attiecīgos debitorus par cesiju un iesniedz 
mums visus dokumentus un informāciju, kas mums nepieciešama parāda piedziņai. 

(8) Pēc Klienta pieprasījuma mums ir pienākums atbrīvot preces, uz kurām attiecas īpašumtiesību sagla-
bāšana, preces, kas ieņem to vietu, un debitoru parādus, ciktāl to aplēstā vērtība pārsniedz nodrošināto 
debitoru parādu summu par vairāk nekā 50 %. Mēs paturam tiesības izvēlēties priekšmetus, kas tiks 
nodrošināti. 

(9) Ja mēs saskaņā ar tiesību normām atkāpjamies no līguma, jo klients nav izpildījis līgumu (izpildes 
gadījums), jo īpaši, ja klients nav samaksājis, mums ir tiesības pieprasīt, lai klients atgriež preces, sa-
glabājot īpašumtiesības uz tām. Mūsu paziņojums par atteikšanos no līguma tiks iekļauts vēlākais mūsu 
pieprasījumā par preču atdošanu. Transportēšanas izmaksas, kas rodas saistībā ar preču atgriešanu, 
sedz Klients. Gadījumā, ja Klients ieķīlā preces, uz kurām mums ir īpašumtiesības, tas arī uzskatāms 
par paziņojumu par atteikšanos no līguma.  

§ 9 
Garantija par defektiem 

(1) Klienta tiesības materiālu defektu un īpašumtiesību defektu gadījumā reglamentē juridiskās vadlīnijas, 
ja šajos VPS nav noteikts citādi vai papildus. Jebkurā gadījumā netiek skarti īpašie tiesību noteikumi 
par preču galīgo piegādi patērētājam (piegādātāja regress saskaņā ar BGB 478. pantu). 

(2) Ja Klients ir uzņēmējs (VCK 14. pants), uz mums neattiecas nekādas garantijas saistības attiecībā uz 
materiālu defektiem par jebkuru saskaņotu lietotu Preču piegādi, ja vien mēs nerīkojamies ar nodomu 
vai krāpnieciski nenoklusējam defektus. 

(3) Ja nav skaidri noteikts citādi, mūsu Produktiem un pakalpojumiem jāatbilst tikai Vācijā spēkā esošajām 
juridiskajām prasībām. 

(4) Ja Klients ir uzņēmējs (BGB 14. pants), Klienta pienākums ir pārbaudīt piegādātās preces vai uzdot to 
pārbaudīt viņa norādītajai trešajai personai uzreiz pēc piegādes un nekavējoties informēt mūs par jeb-
kādiem defektiem, ja par to pieņemšanu nav skaidri panākta vienošanās. §§ Piemērojami HGB 377. un 
381. pants un šī punkta noteikumi. Paziņojuma par defektiem tūlītēja nosūtīšana nozīmē, ka tas tiks 
nosūtīts septiņu (7) darba dienu laikā pēc piegādes vai, ja ir defekts, kuru nevarēja konstatēt pārbaudes 
laikā (HGB 377. panta 2. un 3. punkts), vēlākais trīs (3) darba dienu laikā pēc defekta konstatēšanas.  

Ja Klients neveic pienācīgu pārbaudi un/vai neiesniedz sūdzību, mūsu garantijas saistības un cita veida 
atbildība par attiecīgo defektu tiek izslēgta. 

(5) Ja defekts patiešām pastāv, mēs sedzam izdevumus, kas nepieciešami, lai veiktu pārbaudi un turpmāku 
izpildi, jo īpaši transporta, ceļa, darbaspēka un materiālu izmaksas. Tomēr, ja Klienta pieprasījums 
novērst defektu tiek atzīts par nepamatotu, mēs esam tiesīgi pieprasīt, lai Klients mums atlīdzina 
radušos izdevumus. Attiecībā uz izdevumiem, kas saistīti ar defektīvā Produkta noņemšanu un labotā 
vai piegādātā bez defektiem esošā Produkta uzstādīšanu vai piestiprināšanu, piemēro likumā noteiktos 
noteikumus. 

(6) Ja piegādātais Produkts ir bojāts, mums ir tiesības un pienākums pēc Klienta izvēles vispirms veikt 
turpmāku izpildi, novēršot defektu (turpmāka uzlabošana) vai piegādājot bez defektiem brīvu priekšmetu 
(aizvietošanas piegāde). Aizstājējpiegādes gadījumā Klientam saskaņā ar likumā noteiktajiem noteiku-
miem mums ir jānosūta atpakaļ aizvietojamais Produkts. 

(7) Mēs esam tiesīgi mums pienākošos papildu izpildi padarīt atkarīgu no tā, vai Klients samaksās 
pienākošos pirkuma cenu vai, attiecīgā gadījumā, kārtējo maksājamo daļu, tomēr Klientam ir tiesības 
ieturēt samērīgu summu proporcionāli defektam. 

(8) Ja papildu izpilde nav iespējama vai nav izdevusies, vai ir beidzies Klienta noteiktais saprātīgais termiņš 
papildu izpildei, vai saskaņā ar juridiskajām vadlīnijām tā nav nepieciešama, Klients pēc saviem ie-
skatiem var atteikties no pirkuma līguma vai samazināt pirkuma cenu. Tomēr atteikuma tiesības 
nepastāv nebūtisku defektu gadījumā. 
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(9) Ja klients ir uzņēmējs (BGB 14. pants), piemēro šādus noteikumus: Gadījumā, ja mūsu piegādātajos 
trešās personas produktos (jo īpaši celtniecības komponentos) ir defekti, kurus mēs nevaram novērst 
licencēšanas tiesību vai faktisku iemeslu dēļ, mēs pēc saviem ieskatiem pret šo trešo personu uz Klienta 
rēķina celsim savu garantijas prasību vai nodosim to viņam. Garantijas prasījumi pret mums par šādiem 
defektiem (saskaņā ar citām prasībām un atbilstoši šiem VPS) pastāv tikai tad, ja iepriekš minēto 
prasījumu pret trešo personu tiesiska realizācija būtu bijusi nesekmīga vai (piemēram, maksātnespējas 
dēļ) bezjēdzīga, vai (piemēram, laika apsvērumu dēļ) būtu bijusi citādi nepamatota Klientam. Laikā, 
kamēr mēs izvirzām prasības pret trešo personu, noilguma termiņš Klienta garantijas prasībām pret 
mums tiek apturēts. 

(10) Jebkuras prasības par zaudējumu atlīdzību pastāv tikai saskaņā ar šo VPS§ 11 . 

§ 10 
Trešo personu īpašuma tiesību garantija 

(1) Saskaņā ar šo§ 10 mēs garantējam, ka preces ir brīvas no trešo personu rūpnieciskā īpašuma tiesībām 
vai autortiesībām Eiropas Savienības valstīs vai citās valstīs, kurās mēs ražojam produktus vai kurās 
esam pasūtījuši produktu ražošanu. Katra puse nekavējoties rakstiski informēs otru pusi, ja pret to tiks 
izvirzītas jebkādas prasības šādu tiesību pārkāpuma dēļ. 

(2) Pretenzijas par trešo personu rūpnieciskā īpašuma tiesību vai autortiesību pārkāpumiem tiek izslēgtas, 
ja šo pārkāpumu pamatā ir neatļauta preču modifikācija vai izmantošana, ko veicis Klients, kas neatbilst 
līgumam. Ja Klients ir uzņēmējs (BGB 14. pants), prasības par trešo personu rūpnieciskā īpašuma 
tiesību vai autortiesību pārkāpumu ir izslēgtas arī tad, ja šī pārkāpuma pamatā ir Klienta norādījums. 

(3) Gadījumā, ja prece pārkāpj trešās personas rūpnieciskā īpašuma tiesības vai autortiesības, mēs pēc 
Pasūtītāja izvēles un uz sava rēķina mainīsim vai apmainīsim preci tā, lai trešās personas tiesības 
netiktu pārkāptas, bet prece turpinātu pildīt līgumā noteiktās funkcijas, vai arī mēs iegūsim lietošanas 
tiesības Pasūtītājam, noslēdzot licences līgumu. Ja mums tas neizdodas saprātīgā termiņā, Klientam ir 
tiesības atteikties no līguma vai pamatoti samazināt pirkuma cenu. 

(4) Ja Klients ir uzņēmējs (VCK 14. pants), tad gadījumā, ja mūsu piegādāto citu ražotāju vai piegādātāju 
Produktu dēļ ir pieļauti juridiski pārkāpumi, mēs pēc Klienta ieskatiem pret šiem ražotājiem un pie-
gādātājiem uz Klienta rēķina celsim savus garantijas prasījumus vai nodosim tos Klientam; attiecīgi tiek 
piemērots 9. panta 9. punkts (jo īpaši attiecībā uz mūsu sekundāro atbildību). 

(5) Jebkuras prasības par zaudējumu atlīdzību pastāv tikai saskaņā ar šo VPS§ 11 . 

§ 11 
Atbildība par zaudējumu atlīdzināšanu u.c. 

(1) Mūsu atbildība par zaudējumu atlīdzību - neatkarīgi no juridiskā pamata, jo īpaši par zaudējumu at-
līdzību pakalpojuma vietā vai papildus pakalpojumam sakarā ar parādu līguma pārrunu laikā, neies-
pējamību, saistību neizpildi, defektīvumu, neatļautu darbību un par citiem tiešiem vai netiešiem zau-
dējumiem - ir izslēgta, ja vien nav iestājies kāds no šādiem apstākļiem: 

a) mēs krāpnieciski noslēguši defektu; 

b) mēs uzņēmāmies preču kvalitātes garantiju vai iepirkuma risku; 

c) pārkāpums rada kaitējumu dzīvībai, ķermenim vai veselībai, kas pamatojas uz mūsu vai mūsu 
likumīgā pārstāvja vai aģenta tīšu vai nolaidīgu pienākumu pārkāpumu; 

d) pārkāpums rada kaitējumu, kas pamatojas uz tīšu vai rupju nolaidību, ko esam izdarījuši mēs vai 
kāds no mūsu likumīgajiem pārstāvjiem, vai aģents. 

e) pārkāpums rada zaudējumus, kas izriet no tādu būtisku līgumsaistību pārkāpuma, kas jau nav 
pilnībā izpildīti saskaņā ar iepriekš minētoa)d) vaif) . Būtiski līgumsaistību pienākumi ir visi tie 
pienākumi, kuru izpilde ir priekšnoteikums, lai līgumu varētu pienācīgi izpildīt vispirms, un uz kuru 
izpildi klients parasti var paļauties. Šajā gadījumā mūsu atbildība par pārkāpumiem, kas ir saistīti 
ar vieglu neuzmanību, tomēr ir ierobežota līdz tipiskam paredzamam kaitējumam pārdošanas 
līguma noslēgšanas brīdī saskaņā ar šo līgumu; vai 
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f) uz mums attiecas obligātā juridiskā atbildība, jo īpaši atbildība saskaņā ar Likumu par atbildību 
par produktiem vai datu aizsardzības noteikumiem. 

(2) Ja mūsu atbildība ir izslēgta vai ierobežota saskaņā ar iepriekš minētajiem noteikumiem, tas attiecas arī 
uz mūsu aģentu, juridisko pārstāvju, darbinieku, personāla un pilnvarnieku personisko atbildību. 

(3) Mūsu saistību pārkāpuma dēļ, kas nav radies preču defekta dēļ, Klients var atteikties no līguma vai 
izbeigt līgumu tikai tad, ja mēs esam atbildīgi par saistību pārkāpumu; citos gadījumos ir piemērojami 
tiesību akti, kas attiecas uz šo gadījumu. 

§ 12 
Noilguma termiņš prasībām par defektiem 

Likumā noteiktais noilguma termiņš ir piemērojams attiecībā uz noilgumu prasībām, kas pamatojas uz 
būtiskiem defektiem un īpašumtiesību trūkumiem, ja šajos VPS nav noteikts citādi vai papildus. At-
kāpjoties no BGB 438. panta 1. punkta 3. apakšpunkta, noilguma termiņš prasībām, kas pamatojas uz 
būtiskiem defektiem un īpašumtiesību trūkumiem, ir trīs gadi no Preces piegādes. 

§ 13 
Īpašas atteikuma tiesības maksājumu apturēšanas gadījumā utt. 

Šādos apstākļos mums ir īpašas atteikuma tiesības atkāpties no pirkuma līguma saskaņā ar šo līgumu: 
a) Klients aptur maksājumus mums vai Starpniekam; b) Klients iesniedz maksātnespējas pieteikumu; c) 
mēs vai cits kreditors pieļaujamā veidā iesniedz pieteikumu par Klienta maksātnespēju; d) attiecībā uz 
Klienta aktīviem tiek pasludināts maksātnespējas process (tostarp sākotnējais maksātnespējas pro-
cess); vai e) pieteikums par maksātnespējas procesa uzsākšanu attiecībā uz Klienta aktīviem tiek nor-
aidīts aktīvu trūkuma dēļ. 

§ 14 
Pienākums sniegt informāciju ar oficiāliem vai pašu veiktiem pasākumiem  

Gadījumā, ja pie Klienta vai pret Klientu tiek veikti oficiāli pasākumi saistībā ar mūsu Produktiem (t. i., 
tiek uzdots atsaukt vai atsaukt produktus vai tiek veikti citi tirgus uzraudzības pasākumi) vai Klients 
plāno veikt šāda veida pasākumus pats, viņš nekavējoties rakstiski informē mūs par to. 

§ 15 
Tiesību aktu izvēle un jurisdikcija 

(1) Šos GCS un visus pārdošanas līgumus starp mums un Klientu reglamentē un interpretē saskaņā ar 
Vācijas Federatīvās Republikas tiesību aktiem. ANO Konvencija par starptautiskajiem preču pirkuma-
pārdevuma līgumiem (CISG) nav piemērojama. Ja Klients ir patērētājs (BGB 13. pants), tad no šīs 
tiesību aktu izvēles ir izslēgti tās valsts obligātie patērētāju tiesību aizsardzības noteikumi, kurā ir Klienta 
pastāvīgā dzīvesvieta. 

(2) Ja Klients ir uzņēmējs (BGB 14. pants), publisko tiesību juridiska persona vai atsevišķs īpašums sas-
kaņā ar publiskajām tiesībām, vai viņam nav vispārējās jurisdikcijas Vācijas Federatīvajā Republikā, tad 
ekskluzīvā jurisdikcija, arī starptautiskā mērogā, attiecībā uz visiem strīdiem starp mums un Klientu, kas 
izriet no darījumu attiecībām, ir Hamburgā. Obligātās tiesību normas par ekskluzīvo jurisdikciju paliek 
nemainīgas. 

§ 16 
Alternatīva strīdu izšķiršana saskaņā ar Vācijas Patērētāju strīdu izšķiršanas likumu 

Mēs nevēlamies un mums nav pienākuma piedalīties strīdu izšķiršanas procesā patērētāju šķīrējtiesā. 



 

14 

 

Vācija 16466258.1 

 

§ 17 
Atdalīšanas klauzula 

Ja kāds no šo VDN noteikumiem ir vai būs pilnībā vai daļēji spēkā neesošs, spēkā neesošs vai 
neizpildāms, tas neietekmē pārējo šo VDN noteikumu spēkā esamību. Ciktāl spēkā neesoši, spēkā 
neesoši vai neizpildāmi šo GCS noteikumi nav kļuvuši par daļu no pirkuma līguma starp Klientu un 
mums, tos aizstāj piemērojamie statūti (BGB 306. panta 2. punkts). Iepriekš minētais ir piemērojams 
mutatis mutandis, ja pirkuma līguma vai šo VPS noteikumi izrādās nepilnīgi. 

 


